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1 INTRODUCCIÓN Y DECLARACIÓN 
DE CONFORMIDAD
Alecto DVM-150 un monitor vigilabebés inalámbrico. Este 
conjunto no es resistente al agua; proteja la unidad parental 
y la del bebé contra la humedad.

Puede seleccionar ver y escuchar de manera continua o 
que el monitor se conecte de manera automática (imagen 
+ sonido) cuando el bebé haga ruidos y se desconecte 
cuando el bebé esté durmiendo tranquilamente.

El DVM-150 se puede ampliar con hasta 4 cámaras. 
Después de registrar las cámaras adicionales, puede ver 
las imágenes de cada cámara individual, ver las imágenes 
de la cámara una después de otra de manera automática 
(explorar) o ver todas las cámaras de manera simultánea 
(divididas).

Atención:
• la unidad no se conectará automáticamente a una cáma-

ra si el bebé está haciendo ruidos.
• al usar la pantalla dividida, no hay sonido.

Número de modelo de la cámara extra: DVM-150C.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, Hesdo declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico Alecto DVM-150 es conforme con la Directiva 
2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de con-
formidad está disponible en la dirección Internet siguiente:  
http://DOC.hesdo.com/DVM-150-DOC.pdf

El uso de este equipo está permitido en todos los países 
de la UE. En Francia, Italia, Rusia y Ucrania, solamente se 
permite el uso en interiores.

Acerca del presente manual de usuario:
Este símbolo representa una advertencia. Para 
garantizar un uso seguro, siga las instrucciones 

descritas en esta documentación 

Este símbolo va seguido de un consejo para el usuario.

Compruebe siempre el sitio web de Alecto para encontrar 
la versión más reciente del manual de usuario. Consulte el 
número de versión en la parte posterior de este manual de 
usuario.
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2 DESCRIPCIÓN DE FUNCIONES
2.1 UNIDAD DEL BEBÉ:

1. Los LED de infrarrojos 
para la visión nocturna 
están ubicados detrás del 
plástico oscuro

2. lente de la cámara
3. Testigo indicador, desco-

nectado cuando la unidad 
está desactivada, parpa-
dea cuando la unidad del 
bebé esté buscando la 
unidad parental, iluminado 
de manera fija cuando la 
unidad está en contacto 
con la unidad parental

4. Botón de inicio/parada 
para las nanas

5. Micrófono integrado
6. Botón para la siguiente 

nana o sonido
7. Subir/bajar el volumen 

para la función de las 
nanas y hablar y responder

8. Interruptor de encendido
9. Entrada del adaptador de corriente (inferior)
10. Botón PAIR (para emparejar la unidad del bebé a una 

unidad parental (diferente), pulse el botón con un clip 
curvado)

11. Termómetro

2.2 UNIDAD PARENTAL:
1. Botones  / : para desplazarse por los ajustes disponi-

bles en el modo menú
2. Botones VOL+ / VOL-: para aumentar/reducir el volu-

men
3. Botón VIEW: para ver la imagen de las otras cámaras o 

capacidad de la función de explorar o dividida 
(este botón solo funciona cuando hay registradas múlti-
ples cámaras en la unidad parental)

4. Botón : pulse para aumentar el zoom y pulse de 
nuevo para restablecer la imagen normal

5. parte posterior: antena plegable
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6. Luz de LINK: indicador de conexión,
• Iluminado de manera fija: la conexión entre la unidad 

parental y la unidad del bebé es correcta
• Parpadeo: la unidad parental está buscando la unidad 

del bebé.
7. Luz de : ilumina cuando el adaptador de corrien-

te está conectado y la batería se está recargando; 
atención, no se desconecta cuando la batería se ha 
completado

8. Parte trasera: base de mesa plegable
9. Luz de : Iluminado cuando el altavoz se desconecta.
10. Luz de TALK: se ilumina cuando habla con el bebé
11. Parte trasera: compartimiento de pilas
12. MIC: micrófono integrado para la función de habla y 

respuesta
13. Botón POWER: mantenga pulsado durante 2 segundos 

para conectar o desconectar la unidad parental
14. Botón TALK: pulse para hablar y responder al bebé 

(mantenga pulsado mientras hable, suelte para escu-
char)

15. Botón MENU / SELECT: pulse para abrir el menú, 
pulse de nuevo para confirmar y guardar un ajuste 
configurado

16. Entrada del adaptador de corriente
17. Botones  / : para seleccionar los ajustes disponibles 

en el menú
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3 INSTALACIÓN

3.1 UNIDAD DEL BEBÉ:

Consumo:
Según la imagen 
siguiente, conecte 
el adaptador de 
corriente de 6 V de 
suministro (con el en-
chufe fino) a la parte 
inferior de la unidad 
del bebé.
 
Utilice únicamente 
los adaptadores de corriente suministrados con el número 
de modelo S005BNV0600060.

Mantenga una distancia 
entre la unidad del bebé 
y el bebé de, al menos, 
1 metro.

Montaje en pared:
La unidad del bebé puede instalarse 
en una pared utilizando el soporte de 
montaje.

La lente de la cámara se puede 
orientar

>1m (3ft)
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 Consejos para la sustitución:
• Para uso como un monitor del bebé: coloque la unidad 

del bebé, al menos, a un metro de distancia de su bebé 
y asegúrese de ocultar el cable del adaptador.

• Para un óptimo alcance, es aconsejable configurar la 
unidad del bebé lo más alto posible, sin superficies 
metálicas grandes.

• La temperatura sale de la parte trasera de la unidad del 
bebé. Asegúrese de que este sensor cuelga libremente, 
sin exponer directamente a la luz del sol y evite el calor 
de las bombillas, por ejemplo.

• La unidad del bebé no es resistente al agua y, por lo 
tanto, adecuada solo para uso en interiores.

3.2 UNIDAD PARENTAL:

Consumo:
La unidad parental se puede alimentar directamente me-
diante la batería recargable suministrada o vía el adaptador 
de corriente suministrado. Tan pronto como conecte el adap-
tador, la batería comienza a cargarse para permitir también 
el uso móvil de la unidad parental.

Batería:
Deslice la tapa de la batería hacia abajo 
en la parte trasera e inserte la batería 
suministrada.

Deslice la tapa de la batería en la unidad 
parental.

Inserte solo la batería de polímero litio  
(3,7 V, 950 mAh, modelo SCD530-1).

Adaptador de corriente:
Conecte el adaptador de corriente de 5 V (con el enchufe 
grueso) al lado de la unidad parental e inserte el adaptador 
en una toma de corriente de 230 V.

Utilice únicamente los adaptadores de corriente 
suministrados con el número de modelo 
S005BNV0500100.

Asegúrese de que el cable del adaptador no provoca ningún 
tropiezo ni riesgo de caída. Haga un manojo de cables que 
sean demasiado largos con una cinta o una grapa específi-
ca para este fin.
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Para recargar:
La batería comienza a cargarse tan pronto como conecte la 
unidad parental al adaptador de corriente e introduzca este 
adaptador en una toma de corriente de 230 V.
• Antes del primer uso, cargue la batería durante, al 

menos, 15 horas, incluso cuando la unidad indica que 
la batería está totalmente cargada.

• El circuito de carga de la batería se controla electróni-
camente, no existe el riesgo de sobrecarga.

• Sin embargo, si no usa el aparato durante un periodo 
largo de tiempo (> 2 meses), le recomendamos extraer 
el adaptador de la toma de corriente y extraer la batería 
de la unidad parental. Cuando se vuelva a usar de 
nuevo, primero cargue la batería

• Puede recargar la batería con la unidad parental tanto 
activada como desactivada. Sin embargo, la batería 
recarga más rápido con la unidad parental desactivada.

Indicador de batería: (solo cuando la unidad parental se 
desactiva)
• La parte superior de la pantalla indica el estado de la 

batería (véase también el siguiente capítulo)

• : este símbolo aparece grande y en la mitad de la 
pantalla varios segundos por minuto durante los últimos 
5 a 10 minutos antes de que se gaste la batería mien-
tras la unidad también emite tonos de alerta.

 no hay recepción de la unidad parental:
• parpadeo rojo: batería casi agotada
• rojo fijo: batería cargándose o se mantiene completa-

mente cargada

3.3 ICONOS DE LA PARTE SUPERIOR DE LA PANTALLA:
 indicador de conexión:  buena conexión

  conexión media 
  conexión débil 
  conexión perdida

 se están reproduciendo nanas

 indica que la iluminación nocturna por infrarrojos en la 
cámara está activada (se conecta automáticamente cuando 
oscurece cerca de la cámara)

 se ilumina cuando habla con el bebé
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21°C pantalla de la temperatura en la habitación del bebé 
(‘21°C’ es un ejemplo)

 se ilumina cuando se activa la alerta de temperatura

 volumen ajustado a (altavoces desactivados)

 indicación visual del sonido: el número de barras 
iluminadas indica el volumen del sonido de la habitación del 
bebé

 se ilumina cuando se activa el modo zoom

11 esto indica qué cámara está viendo; 22, 33 o 44 
puede también mostrarse en caso de múltiples cámaras

 la pantalla se ajusta a la visión dividida (todas las imáge-
nes simultáneamente)

 la pantalla se ajusta a la visión de explorar (todas las 
imágenes una detrás de otra)

 indicación de la batería:  la batería está descargada 
 la batería está cargada 
 >  >  >  >  

animación mientras se carga 
la batería

 aparece en la esquina superior derecha cuando el 
adaptador se conecta y no se ha introducido ninguna batería 
o está defectuosa.
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4 USO

4.1 UNIDAD DEL BEBÉ (CÁMARA): 

Conexión / Desconexión:
• En el lado derecho de la unidad, deslice el interruptor 

 hacia arriba para conectar la unidad del bebé.
• Deslice este interruptor hacia abajo para desconectar la 

unidad del bebé.
El indicador verde de la unidad del bebé parpadea mientras 
la unidad del bebé está buscando la unidad parental y per-
manece encendido cuando se realiza la conexión.

Volumen:
Use los botones VOLUME+ y VOLUME- para ajustar el vo-
lumen para la función de habla y respuesta y para las nanas 
y sonidos naturales.

Visión nocturna automática:
La unidad del bebé está provista de LED con infrarrojos inte-
grados; estos LED se conectarán automáticamente cuando 
la habitación del bebé se quede a oscuras y se desconecta-
rán de nuevo cuando haya luz.

Los LED pueden iluminar objetos hasta una distancia 
de aproximadamente 2 metros.

Cuando oscurezca, es cuando se conectan los LED 
de visión nocturna, las imágenes en la unidad 

parental se visualizarán en blanco y negro.

Atención: la luz de infrarrojos no la puede percibir el 
ojo humano; esto significa que no puede saber si los 

LED infrarrojos están conectados a simple vista. 



11

4.2 UNIDAD PARENTAL (MONITOR):

Botón de POWER:
Cuando la unidad se desconecta, pulse brevemente el bo-
tón de POWER para conectar la unidad parental (atención: 
solo transcurridos varios segundos se conectará realmente 
la unidad parental).

Cuando la unidad parental esté conectada, mantenga 
pulsado durante 2 segundos el botón de POWER para 
desconectar.

Botones VOL+ / VOL-:
Use los botones VOL+ y VOL- para ajustar el volumen de la 
unidad parental.
Cuando ajuste el volumen, en la pantalla se visualizará el 
nivel de volumen actual.
Cuando el volumen se ajusta a O (sin sonido), el icono  
aparece en la parte superior de la pantalla.

Botón TALK (hablar-responder):
Pulse el botón TALK para hablar y responder a su bebé. 
Mantenga presionado este botón mientras habla y suelte el 
botón para escuchar.
En la unidad del bebé puede ajustar el volumen con los 
botones VOLUME+ y VOLUME-.

Botón  (función zoom)
Pulse el botón  para activar la función del zoom (la ima-
gen es aumentada de alguna manera). Pulse el botón  de 
nuevo para restaurar la imagen normal.
El icono  aparece en la parte superior de la pantalla 
cuando se activa la función del zoom.

Cuando está activada la función del zoom, mantenga 
pulsado el botón , ,  o  para mover la imagen hacia la 
izquierda, a la derecha, hacia arriba o hacia abajo (atención: 
la cámara no se mueve, la pantalla solo muestra una parte 
diferente de la imagen disponible).



12

Botón VIEW:
Cuando solo hay registrada una unidad de bebé, el botón 
VIEW solo se usa para cerrar el menú cuando este está 
abierto.

Cuando hay múltiples cámaras registradas en la unidad 
parental, puede pulsarse el botón VIEW para seleccionar 
los modos de vista, según lo indicado en la parte superior 
derecha de la pantalla.
11: se muestra la imagen de la cámara 1 
22: se muestra la imagen de la cámara 2 
33: se muestra la imagen de la cámara 3
44: se muestra la imagen de la cámara 4
: las imágenes de todas las cámaras registradas se 

muestran una tras otra; cada imagen permanece visible 
durante aproximadamente 10 segundos.

La unidad no se conectará automáticamente a una 
cámara si el bebé está haciendo ruidos.

 las imágenes de todas las cámaras registradas se mues-
tran simultáneamente.

NO hay sonido en este modo. Puede pulsar el botón 
VIEW varias veces para seleccionar la cámara que le 

gustaría escuchar.

Al final del siguiente capítulo se describe cómo registrar y 
anular cámaras adicionales.

Pantalla de temperatura:
La parte superior de la pantalla de la unidad parental 
muestra la temperatura en la habitación donde está ubicada 
la unidad del bebé.

Esta muestra un rango de +0°C a +50°C 
Tenga en cuenta que la temperatura visualizada es 
orientativa.

Consulte el apartado relativo a la alerta de Temperatura en 
el siguiente capítulo para ajustar la alerta de temperatura.

Indicadores de sonido:
Los indicadores de los 9 sonidos parpadean en la parte 
superior de la pantalla para indicar si el bebé llora. De este 
modo también puede controlar a su bebé cuando el nivel del 
volumen esté ajustado a bajo o apagado.
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4.3 FUNCIONES OPERADAS DESDE EL MENÚ: 
Generalidades:
• Abra el menú pulsando el botón MENU.
• Use  o  para seleccionar el menú deseado y, luego 

pulse el botón SELECT (Seleccionar).
• Use  o  para seleccionar la opción deseada y, luego 

pulse el botón SELECT (Seleccionar).
• Pulse finalmente el botón SELECT para guardar los 

ajustes y pulse el botón VIEW para cerrar el menú (o 
espere hasta que la unidad parental cierre el menú 
automáticamente después de aproximadamente 
15 segundos). También puede usar el botón  o  
para seleccionar la opción  y, luego pulsar el botón 
SELECT para cerrar el menú.

 Brillo:
1. Pulse el botón MENU y use el botón  o  para despla-

zarse a la opción .
2. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para 

incrementar o reducir el brillo.
3. Pulse el botón SELECT para guardar los ajustes y 

pulse el botón VIEW para cerrar el menú.

Consulte el capítulo 4.4 sobre cómo reducir el brillo 
automáticamente cuando la unidad parental esté 

alimentada solo mediante la batería.

 VOX (Conexión/Desconexión automática):
Cuando el bebé esté durmiendo tranquilamente y la unidad 
del bebé no detecte ningún sonido, puede tener la pantalla 
y el sonido de la unidad parental desconectada automáti-
camente y volver a conectarla de nuevo tan pronto como el 
bebé comience hacer ruido.
Puede regular el nivel del sonido para cambiar la pantalla y 
el sonido conforme a lo siguiente:
1. Pulse el botón MENU y use el botón  o  para despla-

zarse a la opción .
2. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para 

incrementar o reducir la sensibilidad.
• De 1 a 4 barras azules: cuantas más barras azules, 

mayor es la sensibilidad. Es posible que sea nece-
sario alguna prueba y error para encontrar el ajuste 
más adecuado.

• 5 barras azules: la función VOX se desactiva y la 
pantalla y el sonido están siempre activadas.

3. Pulse el botón SELECT para guardar los ajustes y 
pulse el botón VIEW para cerrar el menú.
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Funcionamiento:
Cuando el bebé esté durmiendo tranquilamente sin hacer 
ningún ruido, la unidad parental desactiva la pantalla y el 
sonido.
Tan pronto como la unidad comience a recibir sonidos, y 
la intensidad de este sonido supere el nivel de sensibilidad 
ajustado, la pantalla y el sonido se activan de nuevo.

Pulse brevemente el botón VIEW para ver y escuchar 
entretanto. La pantalla y el sonido se desconectan de nuevo 
después de aproximadamente 60 segundos.

 Alerta e indicaciones de temperatura (°C o °F):
La parte superior de la pantalla muestra la temperatura 
medida por la unidad del bebé en la habitación del bebé. 
Puede asignar una alerta para visualizar esta pantalla que le 
advierta en caso de que la temperatura sea demasiado baja 
o demasiado alta.

Atención, para el ajuste del límite superior e inferior y para 
activar la alerta se deben seguir pasos distintos:

Configuración del límite inferior:
1. Pulse el botón MENU y use el botón  o  para despla-

zarse a la opción .
2. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para 

seleccionar la opción .
3. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para 

ajustar la temperatura mínima deseada (la flecha negar 
indica el ajuste del límite inferior actual)

4. Pulse el botón SELECT para guardar los ajustes y 
pulse el botón VIEW para cerrar el menú.

Configuración del límite superior:
1. Pulse el botón MENU y use el botón  o  para despla-

zarse a la opción .
2. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para 

seleccionar la opción .
3. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para 

ajustar la temperatura máxima deseada (la flecha negar 
indica el ajuste del límite superior actual)

4. Pulse el botón SELECT para guardar los ajustes y 
pulse el botón VIEW para cerrar el menú.
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Activar/Desactivar la alerta de la temperatura:
1. Pulse el botón MENU y use el botón  o  para despla-

zarse a la opción .
2. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para 

seleccionar la opción .
3. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para 

activar la alerta (escoja la opción ON) o para desacti-
varla (escoja la opción OFF). Una flecha negra indica el 
ajuste actual.

4. Pulse el botón SELECT para guardar los ajustes y 
pulse el botón VIEW para cerrar el menú.

Funcionamiento:
El icono  aparece en la parte superior de la pantalla 
cuando se activa la alerta de la temperatura.

Este icono aparece cada minuto durante 
10 segundos en la mitad de la pantalla cuando la 
habitación del bebé está más caliente que la 
temperatura que haya establecido. Se oirán 

2 pitidos al mismo tiempo.

Este icono aparece cada minuto durante 
10 segundos en la mitad de la pantalla cuando la 
habitación del bebé está más caliente que la 
temperatura que haya establecido. Se oirán 

2 pitidos al mismo tiempo.

Estas advertencias se paran cuando la temperatura se eleva 
o cae dentro de los límites que haya establecido o después 
de que desactive la alarma.

Indicación de temperatura en °C o °F:
Puede escoger visualizar la temperatura en grados Celsius 
(°C) o en grados Fahrenheit (°F).
1. Pulse el botón MENU y use el botón  o  para despla-

zarse a la opción .
2. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para 

seleccionar la opción F C.
3. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para se-

leccionar la pantalla deseada (una flecha negra indica 
el ajuste actual).

4. Pulse el botón SELECT para guardar los ajustes y 
pulse el botón VIEW para cerrar el menú.
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 Nanas y sonidos naturales:
La unidad parental se puede usar para reproducir nanas 
o sonidos naturales a través de la unidad del bebé. Puede 
también ajustar durante cuánto tiempo se deben reproducir 
estas nanas o sonidos naturales.

Atención, para el ajuste de la duración de la reproducción y 
el ajuste para qué canción o sonido se debe reproducir, se 
deben seguir pasos distintos.

Configuración de la duración de la reproducción:
1. Pulse el botón MENU y use el botón  o  para despla-

zarse a la opción .
2. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para 

seleccionar la opción .
3. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para se-

leccionar la duración de reproducción deseada. Puede 
escoger de 15, 30, 45 o 60 minutos (una flecha negra 
indica el ajuste de duración actual).

4. Pulse el botón SELECT para guardar los ajustes y 
pulse el botón VIEW para cerrar el menú.

Seleccionar una nana o sonido natural:
1. Pulse el botón MENU y use el botón  o  para despla-

zarse a la opción .
2. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para 

seleccionar la opción  para los sonidos naturales o 
la opción  de las nanas.  
Puede seleccionar los siguientes sonidos naturales:
•  Ruido blanco
•  Grillos 
•  Olas
•  Latidos del corazón
La opción de las nanas ofrece una opción de 5 cancio-
nes o puede seleccionar la opción  para todas las 
nanas de manera continua una tras otra.
Durante la configuración la unidad del bebé reproduce 
la canción o sonido seleccionado.

3. Pulse el botón SELECT para confirmar la reproducción 
y pulse el botón VIEW para cerrar el menú.

Para detener la reproducción antes:
La reproducción de los sonidos o canciones se detiene auto-
máticamente después de la duración que haya establecido. 
Puede detener la reproducción antes:
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1. Pulse el botón MENU y use el botón  o  para despla-
zarse a la opción .

2. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para 
seleccionar la opción .

3. Pulse el botón SELECT para guardar los ajustes y 
pulse el botón VIEW para cerrar el menú.

Volumen de reproducción:
En la unidad del bebé puede ajustar el volumen de la repro-
ducción con los botones VOLUME+ y VOLUME-.

 Para registrar y anular cámaras adicionales:
Puede conectar hasta 4 cámaras a la unidad parental.

Se pueden obtener cámaras independientes a  
través del proveedor del DVM-150 o vía Internet 

www.alectobaby.nl

Para registrar una nueva cámara:
1. Extraiga la nueva cámara de su embalaje, conecte el 

adaptador de alimentación e inserte en una toma de 
corriente de 230 V. Deslice el interruptor de  hacia 
arriba para conectar la cámara.

2. Coja un clip y cúrvelo para abrirlo.
3. Pulse el botón MENU en la unidad parental y use el 

botón  o  para seleccionar la opción .
4. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para 

seleccionar la opción .
5. Pulse el botón SELECT y use el botón  o  para se-

leccionar el número de la cámara visualizada en negro. 
Los números de la cámara mostrados en el fondo son 
las que se están utilizando actualmente.

6. Pulse el botón SELECT y confirme su elección selec-
cionando el icono “ ” con el botón  o .

7. Pulse el botón SELECT y un icono del reloj de arena se 
mostrará en pantalla.

8. Ahora use el clip curvado para pulsar 
el pequeño orificio en la parte inferior 
de la cámara (junto a la palabra PAIR). 
Hay un pequeño botón pulsador en el 
interior del orificio. Mantenga pulsado 
este botón con el clip hasta que el 
indicador de corriente en la cámara 
adicional parpadee rápidamente transcurridos aproxi-
madamente 5 segundos.
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9. Después de varios segundos aparece en la pantalla de 
la unidad parental la imagen de la nueva cámara.

Véase el párrafo ‘VIEW’ en el capítulo 4.2 sobre cómo ver 
las diferentes imágenes en la pantalla.

Para anular una nueva cámara:
Puede anular las cámaras conforme a lo siguiente:
1. Pulse el botón MENU en la unidad parental y use el 

botón  o  para seleccionar la opción .
2. Pulse el botón SELECT en la unidad parental y use el 

botón  o  para seleccionar la opción .
3. Pulse el botón SELECT en la unidad parental y use el 

botón  o  para seleccionar el número de la cámara 
que se debe anular.

4. Pulse el botón SELECT y confirme su elección selec-
cionando el icono “ ” con el botón  o .

5. Pulse el botón SELECT y un icono del reloj de arena se 
mostrará en pantalla.

6. Después de varios segundos la cámara será anulada.
7. Pulse el botón VIEW para cerrar el menú.

4.4 MODO AHORRO DE BATERÍA:  
(INTENSIDAD DE LA PANTALLA AL 10%)

Cuando la unidad parental esté alimentada solo por batería, 
el brillo de la pantalla se bajará a 10% transcurridos 10 mi-
nutos para ahorrar la energía de la batería.
Tan pronto como pulse un botón aleatoriamente en la unidad 
parental, la pantalla se restaura al brillo normal durante 
10 minutos.

Cuando la unidad parental esté conectada al adaptador de 
corriente, la pantalla permanece con el brillo normal.
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5 CONSEJOS Y ADVERTENCIAS
5.1 GENERALIDADES:

• Use solo el monitor del bebé como una ayuda adicional 
y nunca como una sustitución de un adulto o una 
persona.

• Lea completamente el manual de usuario y siga todas 
las indicaciones.

• No coloque nunca la unidad del bebé o parental en un 
lugar o entorno húmedo o mojado.

• Asegúrese de una adecuada disipación del calor; no 
cubra nunca la unidad parental, la unidad del bebé 
ni el adaptador de corriente y no coloque nunca 
directamente junto a una fuente de calor.

• Utilice solo el adaptador de corriente; conectar a un tipo 
diferente de adaptador dañará la electrónica.

• Asegúrese de que los cables del adaptador no están 
dañados y también de que nadie pueda tropezarse o 
caerse debido a los cables.

• No desmonte la unidad parental, la unidad del bebé ni 
el adaptador de corriente; solo personal cualificado está 
autorizado a hacerlo.

5.2 INSTALACIÓN:
• Conecte o desconecte solamente el adaptador de 

corriente a/desde la unidad del bebé o la unidad 
parental cuando el adaptador de corriente se extrae de 
la toma de corriente.

• No instale el monitor del bebé durante las tormentas 
de truenos.

• No toque ningún cable de adaptador aislado, salvo que 
los adaptadores se extraigan de la toma de corriente.

5.3 SIN INTERFERENCIAS:
• Este monitor de la pantalla del bebé está codificado 

digitalmente. Esto significa que no recibirá señales de 
otros dispositivos, ni puede recibir la señal de la unidad 
del bebé por los vecinos, por ejemplo.

• En caso de que la unidad del bebé o la unidad parental 
se coloque en o cerca de campos electromagnéticos, 
la señal (imágenes o sonido) puede verse afectada 
ligeramente. Si ocurre esto, intente una ubicación 
diferente para las unidades del bebé o unidad parental 
o mueva, si es posible, la fuente de las interferencias.
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5.4 INTERCEPCIONES/ESCUCHAS:
• Intercepciones/escuchas de señales de este monitor 

vídeo del bebé es casi imposible. No solo debe estar 
en el rango del monitor de vídeo del bebé, uno también 
necesita un equipo muy costoso.

5.5 MANTENIMIENTO:
• Limpie solo el monitor del bebé con un paño húmedo; 

no use nunca agentes químicos. Antes de limpiar, debe 
desconectar los adaptadores.

5.6 ALCANCE:
• El monitor de la pantalla del bebé tiene un alcance 

hasta 300 metros en un campo abierto y hasta 
50 metros en interiores; este alcance depende de 
circunstancias locales. Cuando las unidades se 
muevan fuera del alcance la una de la otra, la imagen 
primero ‘se congelará’ durante varios segundos (sin 
movimiento), seguida de .

5.7 RETARDO EN IMÁGENES Y SONIDO:
• La unidad del bebé transmite las imágenes y sonido 

a la unidad del padre en bloques digitales. La unidad 
parental convierte estas señales de nuevo en una 
imagen reconocible y un sonido comprensible. Por 
tanto, existe un pequeño retardo entre el momento del 
movimiento y hacer sonidos en la pantalla y sonidos de 
la unidad parental.

• Aparte de eso, los sonidos e imágenes de la unidad 
parental no son simultáneos exactamente.

5.8 MEDIOAMBIENTE Y ELIMINACIÓN:
• El embalaje del monitor de vídeo del bebé se puede 

desechar como papel. Sin embargo, le aconsejamos 
guardar este embalaje de manera que pueda proteger 
de manera adecuada los aparatos para el transporte.

• Las baterías defectuosas o gastadas o los 
paquetes de batería deberán ser llevados al 
depósito local para residuos químicos o puntos 
de recogida de batería específicos. ¡No 

deseche las baterías ni los paquetes de batería con la 
basura doméstica normal!
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• En caso de que el monitor del vídeo del bebé 
esté siendo sustituido, devuélvalo a su proveedor; 
ellos garantizarán un procesado que respete el 
medioambiente.

5.9 PROBLEMAS:
no hay imagen, no hay sonido:

 – ¿están desconectadas la unidad parental y la uni-
dad del bebé? (¿batería cargada, batería llena?)

 – ¿se encuentra la unidad parental dentro del alcance 
de la unidad del bebé?

 – ¿está desactivada la unidad del bebé debido al si-
lencio? (consulte el capítulo 4.3, apartado de VOX)

 – ¿está ajustado el volumen de la unidad parental a 0 
(desactivado)?

• Si todo lo anterior está en orden, retire los adaptadores 
de las tomas de corriente, coja la batería recargable 
fuera de la unidad parental, espere, al menos, un 
minuto antes de reconectar todo. Ahora, conecte la 
unidad parental y la unidad del bebé de nuevo.

• Si no recibe imágenes ni sonido, póngase en contacto 
con el Servicio de Atención al Cliente de Alecto vía 
Internet www.alecto.nl

Pantalla con intensidad baja:
 – La unidad parental esté alimentada solo por batería 

integrada y el brillo de la pantalla se bajará un 10%, 
transcurridos 10 minutos, para ahorrar la energía 
de la batería. Pulse un botón aleatoriamente en la 
unidad parental para restaurar el brillo normal o co-
nectar el adaptador de corriente. Consulte también 
el capítulo 4.4.
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6 ESPECIFICACIONES
Alcance:  hasta 50 metros en interiores 

hasta 300 metros en espacio abierto
Alimentación de unidad parental:
 3,7 V batería de ion-litio, 950 mAh 

modelo SCD530-1 
5 V CC 1000 mA adaptador de 
alimentación  (incl.) 
modelo: S005BNV0500100

Alimentación unidad del bebé:
 6 V CC 600 mA adaptador de 

alimentación  (incl.) 
 modelo: S005BNV0600060.
Frecuencia:  2407,5 MHz ~2475 MHz 
 (FHSS) /21 canales
Alimentación TX: < 20 dBm.
Pantalla: 5” color pantalla LCD QVGA 
 220*176 píxeles
Batería de unidad parental:
 tiempo de recarga: +/- 10 horas (*) 

tiempo de uso: hasta 9 horas (*)
Sensor de temperatura: alcance: entre 0°C y 50°C
 precisión: ± 1,5°C (a 25°C)
*: los tiempos mencionados anteriormente son referencias 
solamente y dependen del uso, estado y calidad de las 
baterías.



23

7 GARANTÍA
Para el Alecto DVM-150 otorgamos al consumidor una 
garantía de 24 meses desde la fecha de compra. Durante 
este periodo, garantizamos una reparación de defectos, sin 
cargo alguno, provocados por el material o errores de la 
manufacturación. Todo esto sujeto a la valoración final del 
importador.

CÓMO PROCEDER: Si aprecia algún defecto, consulte 
primero el manual de usuario. Si el manual no proporciona 
una respuesta definitiva, póngase en contacto con el 
proveedor de este monitor de vídeo de bebé o con el 
Servicio de Atención al Cliente de Alecto vía Internet  
www.alecto.nl

LA GARANTÍA QUEDARÁ INVALIDADA: en caso de un uso 
incorrecto, de conexiones incorrectas, fuga de las baterías 
o por estar mal instaladas, uso de piezas no originales ni 
accesorios, negligencia y en cado de defectos provocados 
por la humedad, fuego, inundaciones, iluminación y 
desastres naturales. En caso de modificaciones no 
autorizadas o reparaciones de terceros. En caso de 
transporte incorrecto del aparato sin el embalaje adecuado 
y cuando el aparato no está acompañado de la presente 
garantía y con factura de compra.
La garantía no cubre los cables de conexión, enchufes y 
baterías. Toda responsabilidad posterior, especialmente 
relativa a daños posteriores, queda excluida.
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1 INTRODUZIONE E DICHIARAZIONE 
DI CONFORMITA’
L’Alecto DVM-150 è unità bambino wireless a immagini. 
Questo set non è resistente all’acqua; protegge l’unità princi-
pale contro l’umidità.

Potresti scegliere di guardare e ascoltare continuamente o 
avere l’unità bambino accesa automaticamente (immagine 
+ audio) quando il bambino fa rumore e spenta quando il 
bambino dorme tranquillo.

Il DVM-150 può essere esteso fino a 4 telecamere. Dopo 
aver registrato ulteriori telecamere, potresti vedere le 
immagini di ogni telecamera individuale, visualizzare le 
immagini della teleamera una dopo l’altra automaticamente 
(scansione) o visualizzare tutte le immagini della telecamera 
contemporaneamente (split).

Attenzione:
• L’unità non passerà automaticamente alla modalità tele-

camera dove un bambino emette rumori.
• Quando si usa il display split, 

non c’è suono.
Numero di modello della telecamera extra: DVM-150C.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Il fabbricante, Hesdo, dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio Alecto DVM-150 è conforme alla direttiva 2014/53/
UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: 
http://DOC.hesdo.com/DVM-150-DOC.pdf

L’uso di questo apparecchio è consentito in tutti i paesi della 
UE. In Francia, Italia, Russia e Ucraina, è consentito solo 
l’uso interno.

Cos’è questo manuale dell’utente:
Questo simbolo rappresenta un avvertimento. Per 

assicurare un uso sicuro, seguire sempre le 
istruzioni descritte in questa documentazione. 

Questo simbolo è seguito dal consiglio di un utente.

Controllare sempre il sito web Alecto per la versione più 
recente del manuale dell’utente. Veddere il numero della 
versione sul retro di questo manuale dell’utente.
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2 FUNZIONE PANORAMICA
2.1 UNITA’ BAMBINO:

1. I LED a infrarossi per la 
visione notturna sono po-
sizionati dietro la plastica 
scura

2. Obiettivo telecamera
3. Spia, spegnimento 

quando l’unità bambino 
è disabilitata, lampeggia 
quando l’unità bambino 
sta cercando l’unità prin-
cipale, si accende conti-
nuamente quando l’unità 
bambino è in contatto con 
l’unità principale

4. Pulsante avvio/stop per 
ninna nanne

5. microfono incorporato
6. Pulsante per la ninna 

nanna successiva o audio
7. Volume su/giù per ninna 

nanne e funzione risposta
8. Interruttore d’accensione
9. Ingresso adattatore elettrico (inferiore)
10. Pulsante PAIR (per abbinare l’unità bambino a una 

(diversa) unità principale, premereil pulsante con una 
graffetta)

11. termometro

2.2 UNITA’ PRINCIPALE:
1.  /  pulsanti: per scorrere le impostazioni disponibili 

nella modalità menu
2. VOL+ / VOL- pulsanti: per aumentare/diminuire il volu-

me
3. Pulsante VIEW: per visualizzare l’immagine di altre 

(diverse) telecamera(e) o per attivare la scansione o la 
funzione split (Questo pulsante funziona solo quando 
più telecamere sono registrate sull’unità principale)

4.  pulsante: premere per inserire lo zoom e premere di 
nuovo per ripristinare l’immagine normale

5. Posteriore: antenna pieghevole
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6. LINK luce: indicatore di connessione,
• Accendere continuamente: la connessione tra l’unità 

principale e l’unità bambino è OK
• Lampeggia: Questo accade mentre l’unità principale 

cerca l’unità bambino.
7.   luce: illumina quando l’adattatore di corrente è colle-

gato e la batteria è ricaricata; attenzione, non si spegne 
quando la batteria è carica completamente

8. Posteriore: supporto da tavolo pieghevole
9.  luce: Si illumina quando l’altoparlante è spento
10. TALK luce: si illumina quando stai parlando al bambino 
11. Posteriore: vano batterie:
12. MIC: microfono incorporato per il pulsante della funzio-

ne risposta:
13. Pulsante POWER: premere e tenere premuto per 

2 secondi il pulsante per accendere o spegnere l’unità 
principale

14. Pulsante TALK: premere per rispondere al bambino 
(premere mentre si parla, rilasciare per ascoltare)

15. Pulsante MENU / SELECT: premere per aprire il menu, 
premere di nuovo per confermare e salvare l’imposta-
zione regolata

16. Ingresso adattatore elettrico.
17. Pulsante  / : per selezionare le impostazioni disponi-

bili nella modalità menu
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3 INSTALLAZIONE

3.1 UNITA’ BAMBINO:

Alimentazione:
Secondo l’immagine 
in basso, collegare l’a-
dattatore da 6V forntio 
(con la spina sottile) 
al pulsante dell’unità 
bambino
 
Usa solo gli adattatori 
elettrici forniti con il 
numero di modello 
S005BNV0600060.

Mantenere 
una distanza 
tra l’unità 
bambino e 
il bambino 
di almeno 1 
metro.

Montaggio a muro:
L’unità bambino potrebbe essere 
montata a un muro usando il supporto 
di montaggio fornito.

L’obiettivo telecamera può 
essere orientato.

 

>1m (3ft)
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Consigli per il posizionamento:
• Per usarle come monitor: posizionare l’unità bambino 

almeno un metro lontano dal tuo bambino e assicurarsi 
che sia lontano dal cavo dell’adattatore.

• Per un intervallo ottimo, è consigliabile configurare 
l’unità bambino il più alto possibile, libera dalle grandi 
superfici metalliche.

• La temperatura sporge dal posteriore dell’unità bambi-
no. Assicurarsi che questo sensora sia sospeso libera-
mente, non esposto alla luce solare diretta ed evitare il 
calore da, per esempio, le lampadine.

• L’unità bambino non è resistente all’acqua e perciò 
adatta esclusivamente all’uso interno.

3.2 UNITA’ PRINCIPALE:

Alimentazione:
L’unità principale potrebbe essere alimentata direttamente 
dalla batteria ricaricabile fornita o via l’adattatore elettrico for-
nito. Non appena tu colleghi l’adattatore elettrico, la batteria 
inizia a caricarsi per consentire anche l’uso mobile dell’unità 
principale.

Batteria:
Fai scorrere il coperchio della batteria sul 
retro verso il basso e inserire la batteria 
fornita.

Fai scorrere il coperchio della batteria 
sull’unità principale

Inserire solo la batteria ai polimeri di litio fornita  
(3.7V, 950mAh, modello SCD530-1).

Alimentatore:
Collegare l’adattatore elettrico da 5 V ( con la presa spessa) 
al lato dell’unità principale: e inserire l’adattatore in una 
presa a muro da 230V.

Usa solo l’adattatore elettrico fornito con il numero di 
modello S005BNV0500100.

Assicuratevi che il cavo dell’adattatore non causi un rischio 
di inciampo o di caduta. Lega i cavi che sono troppo lunghi 
con nastro o lega cavi disponibili specificamente per questo 
scopo.
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Per ricaricare:
La batteria inizia a caricarsi non appena colleghi l’unità 
principale all’alimentatore: e inserisci quest’alimentatore: in 
una presa a muro da 230V.
• Prima del primo utilizzo, caricare la batteria d’uso per al-

meno 15 ore, anche quando l’unità indica che la batteria 
è carica completamente.

• Il circuito di caricamento della batteria è controllato 
elettronicamente, non c’è rischio di sovraccaricamento.

• Tuttavia, se non usi il set per periodo di tempo più lungo 
(>2 mesi), ti consigliamo di rimuovere l’alimentatore 
dalla presa a muro ed estrarre la batteria dall’unità 
principale. Quando si riusa il set dinuovo, caricare prima 
correttamente la batteria.

• Puoi ricaricare la batteria con l’unità principale sia 
accesa sia spenta. Tuttavia, la batteria si ricarica più 
velocemente con l’unità principale spenta.

Indicatore della batteria: (solo quando l’unità principale è 
spenta).
• La parte superiore destra del display indica lo stato 

della batteria (vedere anche il capitolo succssivo)

• : questo simbolo appare grande e al centro del 
display per diversi secondi al minuto durante gli ultimi 
5 -10 minuti prima che la batteria sia esaurita anche 
mentre l’unità sta emettendo toni di avviso.

 L’indicatore sull’unità principale:
• rosso lampeggiante: batteria quasi esaurita
• rosso costant; batteria in carica o mantenuta completa-

mente in carica

3.3 ICONE NELLA PARTE SUPERIORE DEL DISPLAY:
 Indicatore di connessione:  Connessione buona

  Connessione media 
  Connessione debole 
  Connessione persa

 Sono suonate ninne nanne.

 Indica che l’illuminazione nottura a infrarossi della teleca-
meraè attivata (si accende automaticamente quando inizia a 
fare buio nei pressi della telecamera).

 si illumina quando stai parlando al bambino. 
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21°C Displaydella temperatura nella stanza del bambino 
(‘21°C’ è un esempio)

 si illumina quando è abilitata l’avviso di temperatura

 Volume impostato su 0 (altoparlante spento)

 indicatore suono visivo: il numero di barre accese 
indica il volume del suono dalla stanza del bambino

 si illumina quando è abilitata la modalità zoom

11 Questo indica quale telecamera stai vedendo; 22, 33 
o 44 può anche essere mostrato in caso di telecamere 
multiple

 Il display è impostato su visualizzazione split (tutte le 
immagini contemporaneamente)

 Il display è impostato su visualizzazione split (tutte le 
immagini una dopo l’altra)

 Indicazione della batteria :  La batteria è scarica 
 La batteria è carica 
 >  >  >  >  

animazione mentre si carica 
la batteria

 Appare nell’angolo in alto a destra quando l’alimentatore 
è collegato e non è inserita alcuna batteria o è inserita una 
batteria difettosa.
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4 USO

4.1 UNITA’ BAMBINO (TELECAMERA):

Per accendere/spegnere:
• A destra dell’unità, scorrere l’interruttore verso l’alto  

per accendere l’unità bambino.
• Fai scorrere l’interruttore verso il basso per spegnere 

l’unità bambino.
La spia verde sull’unità bambino lampeggia mentre l’unità 
bambino è in cerca dell’unità principale e resta accesa 
quando è effettuata la connessione.

Volume:
Usa il pulsante VOLUME+ e VOLUME- per impostare il 
volume della funzione risposta, per le ninne nanne e per i 
suoni naturali.

Visione notturna automatica:
L’unità bambino è fornita di LED a infrarossi; questi LED 
si accenderanno automaticamente quando la camera del 
bambino diventa buia e si spegneranno quando diventa 
luminosa.

I LED possono illuminare oggetti fino a una distanza 
di circa 2 metri.

Quando è buio, ovvero quando la visione notturna e i 
LED sono accesi, le immagini sull’unità 

principale saranno visualizzati in bianco e nero.

Attenzione: la luce a infrarossi non può essere 
percepita dall’occhio umano; questo significa che 

non puoi dure se i LED sono accesi a occhio nudo. 
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4.2 UNITA’ PRINCIPALE (MONITOR)

Pulsante POWER:
Quando l’unità principale è spenta, premere brevemente il 
pulsante POWER per accendere l’unità principale:  
(attenzione, solo dopo divers secondi l’unità principale si 
accenderà davvero).

Quando l’unità principale è accesa,premere e tenere premu-
to il pulsante POWER per 2 secondi per spegnere.

Pulsante VOL+ / VOL-:
Usare i pulsanti VOL+ e VOL- per impostare il volume 
dell’unità principale.
Durante l’impostazione del volume, il livello corrente del 
volume appare sul display.
Quando il volume è impostato su 0 (nessun suono), appare 
l’icona  nella parte superiore del display.

Pulsante TALK (risposta):
Premere il pulsante TALK per rispondereal tuo bambino. 
Tieni premuto questo pulsante mentre stai parlando e rila-
scia il pulsante per ascoltare.
Sull’unità bambino puoi regolare il volume con i pulsanti 
VOLUME+ e VOLUME-.

 Pulsante (funzione zoom)
Premere il pulsante  per attivare la funzione zoom (l’im-
magine è in qualche modo zoommata). Premere il pulsante 

 di nuovo per ripristinare l’immagine normale.
L’  icona appare nella parte superire del display mentre la 
funzione zoom è attivata.

Mentre la funzione zoom è attivata, premere e tenere 
premuto il pulsante , ,  o  per spostare l’immagine a 
sinistra, a destra, in alto o in basso (attenzione: la teleca-
mera non si sposta, il display mostra solo una parte diversa 
dell’immagine disponibile).
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Pulsante VIEW:
Quando è registrata solo 1 unità bambino, il pulsante VIEW 
è usata per chiudere il menu quando il menu è aperto.

Quando telecamere multiple sono registrate per l’unità 
principale, puoi premere il pulsante VIEW per selezionare le 
seguenti modalità di visualizzazione, come indicato nell’an-
golo in alto a destra del display.
11: È mostrata l’immagine della telecamera 1 
22: È mostrata l’immagine della telecamera 2
33: È mostrata l’immagine della telecamera 3
44: È mostrata l’immagine della telecamera 4
: Le immagini di tutte le telecamere registrate sono 

mostrate una dopo l’altra; ogni immagine, resta visibile per 
circa 10 secondi

L’unità NON passerà automaticamente alla modalità 
telecamera dove un suono viene emesso.

 Le immagini di tutte le telecamere registrate sono mostra-
te simultaneamente

NON c’è audio in questa modalità. Puoi premere il 
pulsante VIEW diverse volte per selezionare la 

telecamera che ti piacerebbe ascoltare.

La fine del capitolo seguente descrive come registrare e 
cancellare telecamere aggiuntive.

Display temperatura:
La parte superiore del display dell’unità principale mostra 
la temperatura nella stanza in cui è posizionata l’unità 
bambino.

Questo display ha un intervallo da 0°C a 50°C.
Tenere a mente che la temperatura visualizzata è 

indicativa.
Vedere la voce avviso temperatura nel capitolo successivo 
per le impostazioni dell’avviso sulla temperatura.

Indicatori del suono:
I 9 indicatori del suono nella parte superiore dello schermo 
lampeggiano per indicare se il bambino sta piangendo. In 
questo modo puoi anche monitorare il tuo bambino quando il 
livello del volume è impostato su basso o spento.
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4.3 MENU-FUNZIONI OPERATIVE: 
Generale:
• Apri il menu premendo il pulsante MENU.
• Usa  o  per selezionare il menu desiderato e poi 

premere il pulsante SELECT.
• Usa  o  per selezionare l’opzione desiderata e poi 

premere il pulsante SELECT.
• Premere finalmente il pulsante SELECT per salvare le 

tue impostazioni e premere il pulsante VIEW per chiu-
dere il menu (o attendere fino a che l’unità principale 
chiude il menu automaticamente dopo circa 15 secon-
di). Puoi anche usare il pulsante  o  per selezionare 
l’opzione  e poi premere il pulsante SELECT per 
chiudere il menu.

 Luminosità:
1. Premere il pulsante MENU e usare il pulsante  o  per 

scorrere l’opzione .
2. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o  

per diminuire o aumentare la luminosità.
3. Premere il pulsante SELECT per salvare le tue imposta-

zioni e premere il pulsante VIEW per chiudere il menu.

Vedere Capitolo 4,4.sulla riduzione della luminosità 
quando l’unità principale è alimentato solo dalla 

batteria.

 VOX (accensione/spegnimento automatico):
Quando il bambino sta dormendo tranquillo e l’unità bambi-
no non sta rilevando alcun suono, puoi avere lo spegnimen-
to automatico del display e dell’audio dell’unità principale e 
tornare non appena il bambino inizia a fare rumore.
Puoi impostare il livello dell’audio per accendere il display e 
l’audio come segue.
1. Premere il pulsante MENU e usare il pulsante  o  per 

scorrere l’opzione .
2. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o  

per diminuire o aumentare la luminosità.
• Da 1 a 4 barre blu: più barre blu ci sono, maggiore è 

la sensibilità. Alcune prove ed errori possono essere 
necessarie per trovare l’impostazione più adatta.

• 5 barre blu: la funzione VOX è disattivata e il display 
e l’audio sono sempre attivate

3. Premere il pulsante SELECT per salvare le tue imposta-
zioni e premere il pulsante VIEW per chiudere il menu.
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Funzionamento:
Quando il bambino sta dormendo tranquillo senza emettere 
alcun rumore, l’unità principale disabilita il display e l’audio.
Non appena l’unità principale inizia a ricevere i suoni e la 
forza del suono supera il livello di sensibilità impostato, il 
display e il suono sono attivati di nuovo.

Premere brevemente il pulsante VIEW per guardare e 
ascoltare nel frattempo. Il display e il suono si spegneranno 
di nuovo dopo circa 60 secondi.

 Avviso e notifica temperatura°C o °F):
La parte superiore dello schermo mostra la temperatura 
misurata dall’unità bambino nella stanza del bambino. Puoi 
assegnareun avviso a questo display che ti avverte in caso 
latemperatura diventi troppo bassa o troppo alta.

Attenzione, devono essere eseguiti passi separati per 
l’impostazione del limite superiore e inferiore e per attivare 
l’avviso.

Configurazione del limite inferiore:
1. Premere il pulsante MENU e usare il pulsante  o  per 

scorrere l’opzione .
2. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o  

per scorrere l’opzione .
3. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o il 

pulsante  per impostare la temperatura minima desi-
derata (la freccia nera indica l’impostazione del limite 
inferiore corrente)

4. Premere il pulsante SELECT per salvare le tue imposta-
zioni e premere il pulsante VIEW per chiudere il menu.

Configurazione del limite superiore:
1. Premere il pulsante MENU e usare il pulsante  o  per 

scorrere l’opzione .
2. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o  

per scorrere l’opzione .
3. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o il 

pulsante  per impostare la temperatura minima desi-
derata (la freccia nera indica l’impostazione del limite 
superiore corrente)

4. Premere il pulsante SELECT per salvare le tue imposta-
zioni e premere il pulsante VIEW per chiudere il menu.
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Accensione/spegnimento allerta temperatura:
1. Premere il pulsante MENU e usare il pulsante  o  per 

scorrere l’opzione .
2. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o  

per scorrere l’opzione .
3. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o il 

pulsante  per attivare l’avviso (scegliere l’opzione ON) 
o per disabilitarlo (scegliere l’opzione OFF). Una freccia 
nera indica l’impostazione corrente.

4. Premere il pulsante SELECT per salvare le tue imposta-
zioni e premere il pulsante VIEW per chiudere il menu.

Funzionamento:
L’  icona appare nella parte superiore del display mentre 
l’avviso temperatura è attivato.

Quest’icona appare ogni minuto per 10 secondi al 
centro del display quando la stanza ambiente 
è più calda della temperatura che hai 
impostato. Contemporaneamente, sentirai 

due bip.

Quest’icona appare ogni minuto per 10 secondi al 
centro del display quando la stanza ambiente 
è più fredda della temperatura che hai 
impostato. Contemporaneamente, sentirai 

due bip.

Questi avvisi si interrompono quando la temperatura sale o 
cala entro i limiti che hai impostato o dopo che hai disattivato 
l’avviso.

Annotazione della temperatura in °C o °F:
Puoi scegliere di avere la temperatura visualizzata in gradi 
Celsius (°C) o in gradi Fahrenheit (°F).
1. Premere il pulsante MENU e usare il pulsante  o  per 

scorrere l’opzione .
2. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o il 

pulsante  per selezionare l’opzione F C.
3. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o 

il pulsante  per selezionare il display (la freccia nera 
indica l’impostazione del limite superiore corrente)

4. Premere il pulsante SELECT per salvare le tue imposta-
zioni e premere il pulsante VIEW per chiudere il menu.



38

 Ninne nanne e suoni naturali:
L’unità principale può essere usata per riprodurre ninne nan-
ne o suoni naturali attraverso l’unità bambino. Puoi anche 
impostare per quanto tempo queste ninne nanne o suoni 
naturali devono essere riprodotti.

Attenzione, devono essere seguiti step separat per imposta-
re la durata della riproduzione e per l’impostazione di quale 
canzone o suono deve essere riprodotto.

Configurazione durata riproduzione:
1. Premere il pulsante MENU e usare il pulsante  o  il 

pulsante per scorrere l’opzione .
2. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o  

per scorrere l’opzione .
3. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o 

 per selezionare la durata di riproduzione desiderata. 
Puoi scegliere tra 15, 30, 45 o 60 minuti (una freccia 
nera indica l’impostazione della durata corrente).

4. Premere il pulsante SELECT per salvare le tue imposta-
zioni e premere il pulsante VIEW per chiudere il menu.

Selezionare una ninna nanna o suono naturale:
1. Premere il pulsante MENU e usare il pulsante  o il 

pulsante  per scorrere l’opzione .
2. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o 

il pulsante  per selezionare  per i suoni natuali o 
 l’opzione per le ninne nanne.  

Puoi scegliere tra i seguenti suoni naturali:
•  Rumore bianco
•  Grilli 
•  Onde
•  Batticuore
L’opzione ninne nanne offre una scelta di 5 canzoni o 
puoi selezionare l’  opzione riproduci tutte le ninna 
nanne continuamente una dopo l’altra.
Durante la configurazione l’unità bambino riproduce la 
canzone o il suono selezionato.

3. Premere il pulsante SELECT per confermare la riprodu-
zione e premere il pulsante VIEW per chiudere il menu.

Per interrompere prima la riproduzione:
La riproduzione dei suoni o dele canzoni si interrompono 
automaticamente dopo la durata che hai impostato. Puoi 
interrompere la riproduzione prima come segue.
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1. Premere il pulsante MENU e usare il pulsante  o il 
pulsante  per scorrere l’opzione .

2. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o  
per scorrere l’opzione .

3. Premere il pulsante SELECT per salvare le tue imposta-
zioni e premere il pulsante VIEW per chiudere il menu.

Volume riproduzione:
Usare i pulsanti VOLUME+ / VOLUME- sull’unità bambino 
per regolare il volume riproduzione.

 Registrare e deregistrareulteriori telecamere:
Puoi collegare fino a 4 telecamere all’unità principale.

Le telecamere separate sono disponibili attraversoil 
fornitore del DVM-150, o via internet www.

alectobaby.nl

Registrare una nuova telecamera:
1. Rimuovere la nuova telecamera dall’imballaggio, colle-

gare l’adattatore elettrico fornito, inserirlo in una presa a 
muro da 230 V. Scorrere l’interruttore  verso l’alto per 
accendere la telecamera.

2. Prendere una graffetta e piegarla parzialmente aperta.
3. Premere il pulsante MENU sull’unità principale usare il 

pulsante  o il pulsante  per selezionare l’opzione .
4. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o  

per scorrere l’opzione .
5. Premere il pulsante SELECT e usare il pulsante  o 

 per selezionare il numero della telecamera libera 
visuaizzata in nero. I numeri della telecamera mostrata 
in sottofondo sono stati già usati al momento.

6. Premere il pulsante SELECT e conferma la tua scelta 
selezionando l’icona “ ” con il pulsante  o .

7. Premere il pulsante SELECT e apparirà un’icona a 
clessidra sul display.

8. Ora usare la graffetta piegata per 
premere il piccolo foro alla base della 
telecamera (accanto alla parola PAIR). 
C’è un pulsante push all’interno del 
foro. Tieni il pulsante non premuto 
con la graffetta fino a che l’indicatore 
di accensione sulla telecamera aggiuntiva inizia a a 
lampeggiare rapidamente dopo circa 5 secondi.

9. Dopo diversi secondi l’immagine della nuova telecame-
ra apparirà sul display dell’unità principale.
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Vedere il paragrafo ‘VIEW’ nel capitolo 4.2 su come visualiz-
zarele diverse immagini sul display.

Per cancellare una telecamera:
Puoi cancellare le telecamere come segue:
1. Premere il pulsante MENU sull’unità principale usare il 

pulsante  o il pulsante  per selezionare l’opzione .
2. Premere il pulsante SELECT sull’unità principale usare 

il pulsante  o il pulsante  per selezionare l’opzione 
.

3. Premere il pulsante SELECT sull’unità principale e 
usare il pulsante  o il pulsante  per selezionare il 
numero della telecamera che deve essere cancellata.

4. Premere il pulsante SELECT e conferma la tua scelta 
selezionando l’icona “ ” con il pulsante  o .

5. Premere il pulsante SELECT e apparirà un’icona a 
clessidra sul display.

6. Dopo diversi secondi sarà cancellata la telecamera.
7. Premere il pulsante VIEW per chiudere il menu.

4.4 BATTERIA AUTOMATICA - MODALITA’ RISPARMIO 
(INTENSITA’ DISPLAY AL 10%)
Quando l’unità principale è alimentata solo dalla batteria, la 
luminosità del display sarà abbassata al 10% dopo 10 minuti 
oer risparmiare l’energia della batteria.
Non appena premi un pulsante a caso sull’unità principa-
le, lo schermo è ripristinato alla luminosità normale per 
10 minuti.

Quando l’unità principale è collegata all’alimentatore, il 
display resta a una luminosità normale.
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5 CONSIGLI E AVVERTIMENTI
5.1 GENERALE:

• Usare solo il monitor bambino è un aiuto ulteriore e mai 
come una sostituzione di un adulto o babysitter umano.

• Leggere attentamente il manuale dell’utente e seguire 
tutte le istruzioni.

• Non posizionare l’unità bambino o l’unità principale o la 
stanza umida o ambiente.

• Assicurare un’adeguata dissipazione del calore, non 
coprire mai l’unità principale, l’unità bambino e/o gli 
adattatori e non posizionarli mai direttamente su una 
fonte di calore.

• Usare solo l’(gli)adattatore(i) fornito(i); collegare un tipo 
diverso dell’adattatore danneggerà l’elettronica.

• Assicurarsi che i cavi del’adattatore sono senza alcun 
danno e assicurarsi che nessuno possa inciampare o 
cadere a causa di questi cavi.

• Non smontare mai l’unità principale, l’unità bambino 
e/o l’(gli) adattatore(i); solo il personale qualificato è 
autorizzato a farlo.

5.2 INSTALLAZIONE:
• Collegare o scollegare solo l’adattatore a/dall’unità 

bambino o unità principale quando l’adattatore è 
rimossa dalla presa a muro.

• Non installare il monitor bambino durante le tempeste 
di fulmini.

• Non toccare mai alcun cavo dell’adattatore non isolato, 
a meno che gli adattatori sono rimossi dalla presa a 
muro.

5.3 SENZA INTERFERENZA:
• Questo display bambino è digitalmente codificato. 

Questo significa non riceverai mai i segnali da altri 
dispositivi, né il segnale da altre unità bambino essere 
ricevuto da ad es. i tuoi vicini.

• Nel caso l’unità principale o l’unità bambino sia 
posizionata in prossimità di campi elettromagnetici, il 
segnale (immagini o suono) può essere influenzato 
leggermente. Se ciò accade, provare una posizione 
diversa per l’unità bambino o l’unità principale o 
sposare, se possibile, la fonte dell’interferenza.
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5.4 ORIGGLIARE/INTERCETTARE:
• Origliare/intercettare i segnali da questo video baby 

monitor è quasi impossibile. Non solo deve essere 
uno all’interno del raggio del video baby monitor, deve 
essere anche uno che ha un’attrezzatura molto costosa.

5.5 MANUTENZIONE:
• Pulire solo l baby monitor solo con un panno umido; 

non usare mai detergenti chimici. Prima di qualsiasi 
pulizia, devi scollegare gli adattatori.

5.6 INTERVALLO:
• Il display monitor bambino ha un intervallo fino 

a 300 metri in un campo aperto e fino a 50 metri 
all’interno; questo intervallo dipende su circostanze 
locali. Quando le unità sono spostate dal intervallo 
l’uno dell’altro prima l’immagine “si blocca” per diversi 
secondi (nessun movimento), seguito da .

5.7 RITARDO IN IMMAGINI E SUONO:
• L’unità bambino trasmette le immagini e l’audio 

all’unità principale in blocchi digitali. L’unità principale 
converte questi segnali all’immagine riconoscibile e un 
audio comprensibile. Perciò c’è un piccolo ritardo tra 
il movimento e l’emettere suoni e il display e i suoni 
dell’unità.

• Oltre a questo, i suoni e le immagini sull’unità principale 
non sono esattamente simultanei.

5.8 AMBIENTE E SCARICAMENTO:
• L’imballaggio di questo baby video monitor può essere 

smaltiti come carta straccia. Tuttavia, ti consigliamo 
di salvare questo imballaggio in modo che tu possa 
adeguatamente proteggere i dispositivi per il trasporto.

• Le batterie difettose o guaste devono essere 
portate al tuo deposito local e per lo 
smaltimento di piccoli rifiuti chimici o 
ai punti di raccolta dedicati alla 

batteria. Non smaltire mai le batterie o la batteria come 
normale rifiuto domestico.

• In caso in cui il video monitor bambino viene sostituito, 
tornare al tuo fornitore; garantiranno un’elaborazione 
ecologica.
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5.9 PROBLEMI:
Nessun immagine, nessun suono:

 – l’unità principale e l’unità bambino sono accese?  
(Batteria carica, batteria piena?)

 – L’unità principale è nel raggio dell’unità bambino?
 – l’unità bambino è disattivata sotto l’influenza del 

silenzio? (vedere il capitolo 4.3, voce VOX)
 – Il volume dell’unità principale è impostata su 0 (off)?

• Se quanto è sopracitato è in ordine, rimuovere gli 
adattatori dalle prese a muro, estrarre la batteria 
ricaricabile dall’unità principale, attendere almeno un 
minuto e poi ricollegare tutto. Ora, riaccendere l’unità 
principale e l’unità bambino.

• Se ancora non ricevi alcun immagine o suono, 
contattare l’assistenza clienti di Alecto via internet  
www.alecto.nl

Display a una bassa intensità:
 – L’unità principale è alimentata dalla batteria incor-

porata e per risparmiare la batteria l’intensità del 
display è più abbassata del 10% dopo 10 minuti. 
Premere un pulsante a caso sull’unità principale 
per ripristinare la luminosità normale o collegare 
l’alimentatore. Vedere anche il capitolo 4.4.
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6 SPECIFICHE
Intervallo: Fino a 50 metri in interni 

Fino a 300 metri all’esterno
Alimentazione unità principale:
 Batteria agli ioni di litio a 3.7V, 950mAh
 Modello SCD530-1
 Alimentatore 5VDC 1000mA 

 (incl.)
 Modello: S005BNV0500100
Alimentazione unità bambino:
 Alimentatore 6VDC 600mA  

 (incl.) 
 Modello: S005BNV0600060.
Frequenza:  2407.5MHz ~2475MHz 
 (FHSS) / 21 canali
Potenza TX: < 20 dBm.
Display: Display LCD a colori QVGA da 5” 
 220*176 pixel
Batteria unità principale:
 Tempo di ricarica: +/- 10 ore (*)
 Tempo d’uso: fino a 9 ore (*)
Sensore della temperatura:
 Intervallo: 0°C - 50°C
 Precisione: ± 1,5°C (at 25°C)
*: i tempi summenzionate sono solo riferimenti e dipendono 
dall’uso, dalla condizione e dalla qualità delle batterie.
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Information Power Adapter BU:
Manufacturers name and address : Vtech Telecommunications 
LTD, 23/F., Tai Ping Industrical Centre, Block 1, 57 Ting Kok 
Road, Tai Po, Hong Kong.
Model Identifier : S005BNV0600060
Input voltage : 100-240VAC
Input AC frequency : 50/60 Hz
Output voltage : 6.0V DC
Output current : 0.6 A
Output Power : 3.6 W
Average active efficiency : 77.6 %
Efficiency at low 10% load : -
No load Power consumption : 0.04 W

Information Power Adapter PU:
Manufacturers name and address : Vtech Telecommunications 
LTD, 23/F., Tai Ping Industrical Centre, Block 1, 57 Ting Kok 
Road, Tai Po, Hong Kong.
Model Identifier : S005BNV0500100
Input voltage : 100-240VAC
Input AC frequency : 50/60 Hz
Output voltage : 5.0V DC
Output current : 1.0 A
Output Power : 5.0 W
Average active efficiency : 74.3 %
Efficiency at low 10% load : -
No load Power consumption : 0.05 W
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7 GARANZIA
Per Alecto DVM-150 hai una garanzia di 24 mesi dalla 
data di acquisto. Durante questo periodo, garantiamo una 
riparazione gratuita dei difetti causati dal materiale e da 
errori di manodopera. Tutto ciò è soggetto alla valutazione 
finale dell’importatore.

COME GESTIRE: Se noti qualche difetto, fai riferimento 
prima al manuale dell’utente. Se il manuale non fornisce 
alcuna risposta definita, contattare il fornitore di questo video 
monitor bambino o contattare l’assistenza clienti di Alecto via 
Internet www.alecto.nl

LA GARANZIA DIVENTA NULLA: in caso di un uso 
scorretto, connessioni scorrette, perdita e/o batterie installate 
non correttamente, uso di parti o accessori non originali, 
megligenza e in caso di difetti causati da umidità, incendio, 
diluvio, lampi e disastri naturali. In caso di modifiche non 
autorizzate e/o riparazioni eseguite da terzi. Nel caso di 
trasporto scorretto del dispositivo senza un imballaggio 
adeguato e quando il dispositivo non è accompagnato da 
questa scheda di garanzia e prova d’acquisto.
La garanzia non copre i cavi di connessione, le spine 
e le batterie. Tutte le ulteriori responsabilità, riguardo 
specialmente qualsiasi danno consequenziale, sono 
escluse.
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